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L.N. 67 of 2011

Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention
of Fiscal Evasion with respect to Taxes on Income)

(New Zealand) Order

(Made by the Chief Executive in Council under section 49(1A) of the
Inland Revenue Ordinance (Cap. 112))

1. Commencement

This Order comes into operation on 7 July 2011.

2. Declaration under section 49(1A)

For the purposes of section 49(1A) of the Ordinance, it is
declared—

(a) that the arrangements specified in section 3(1) have
been made with the Government of New Zealand with
a view to affording relief from double taxation in
relation to income tax and any tax of a similar
character imposed by the laws of New Zealand; and

(b) that it is expedient that those arrangements should
have effect.

3. Arrangements specified

(1) The arrangements specified for the purposes of section 2(a)
are the arrangements in—

(a) Articles 1 to 27 of the agreement titled “Agreement
between the Government of the Hong Kong Special
Administrative Region of the People’s Republic of
China and the Government of New Zealand for the
Avoidance of Double Taxation and the Prevention of
Fiscal Evasion with respect to Taxes on Income”
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(2)

3)

(which title is translated into Chinese as “{H' % A &4t
0 I 7 Y AR I A I L R BT P TR IR A A A o I ke
Ho B B LB A B 1R 2E B 175 2 ) in this Order), done in
duplicate at Auckland on 1 December 2010 in the
English language; and

(b) Paragraphs 1 to 4 of the protocol to the agreement,
done in duplicate at Auckland on 1 December 2010 in
the English language.

The English text of the Articles is reproduced in Part 1 of
the Schedule; a Chinese translation of the Articles is also
set out in that Part.

The English text of the Paragraphs is reproduced in Part 2
of the Schedule; a Chinese translation of the Paragraphs is
also set out in that Part.
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Schedule [s. 3]
Part 1

Articles 1 to 27 of the Agreement between the
Government of the Hong Kong Special Administrative
Region of the People’s Republic of China and the
Government of New Zealand for the Avoidance of
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion
with respect to Taxes on Income

Article 1
Persons Covered

This Agreement shall apply to persons who are residents of one or
both of the Contracting Parties.

Article 2
Taxes Covered

1. This Agreement shall apply to taxes on income imposed on
behalf of a Contracting Party, irrespective of the manner in
which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on
total income, or on elements of income, including taxes on
gains from the alienation of movable or immovable property,
taxes on the total amounts of wages or salaries paid by
enterprises, as well as taxes on capital appreciation.
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3. The existing taxes to which the Agreement shall apply are:

(a) in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region:

(i) profits tax;
(11) salaries tax; and
(iii) property tax;
whether or not charged under personal assessment;
(b) 1in the case of New Zealand, the income tax.

4, The Agreement shall apply also to any identical or substantially
similar taxes that are imposed after the date of signature of
the Agreement in addition to, or in place of, the existing taxes
listed in paragraph 3, as well as any other taxes falling
within paragraphs 1 and 2 of this Article which a Contracting
Party may impose in future. The competent authorities of the
Contracting Parties shall notify each other of any significant
changes that have been made in their taxation laws.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1, 3 and 4, the
taxes covered by the Agreement do not include any amount
which represents a penalty or interest imposed under the laws
of either Contracting Party.

0. The existing taxes, together with the taxes imposed after the
signature of the Agreement, are hereinafter referred to as “Hong
Kong Special Administrative Region tax” or “New Zealand
tax”, as the context requires.
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Article 3
General Definitions
1. For the purposes of this Agreement, unless the context

otherwise requires:

(a) (1) the term “Hong Kong Special Administrative Region”

(b)

(c)

(d)

means any territory where the tax laws of the Hong
Kong Special Administrative Region of the People’s
Republic of China apply; and

(i1) the term “New Zealand” means the territory of New
Zealand but does not include Tokelau; it also includes
any area beyond the territorial sea designated under
New Zealand legislation and in accordance with
international law as an area in which New Zealand
may exercise sovereign rights with respect to natural
resources;

the term “business” includes the performance of
professional services and of other activities of an
independent character;

the term “company” means any body corporate or any
entity that is treated as a body corporate for tax purposes;

the term “competent authority” means:

(1) in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region, the Commissioner of Inland Revenue or an
authorised representative; and

(11) in the case of New Zealand, the Commissioner of
Inland Revenue or an authorised representative;
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(e)

()

(2)

(h)

(i)

()

(k)

the terms “a Contracting Party” and “the other
Contracting Party” mean the Hong Kong Special
Administrative Region or New Zealand, as the context
requires;

the term “enterprise” applies to the carrying on of any
business;

the terms “enterprise of a Contracting Party” and
“enterprise of the other Contracting Party” mean
respectively an enterprise carried on by a resident of a
Contracting Party and an enterprise carried on by a
resident of the other Contracting Party;

the term “international traffic” means any transport by a
ship or aircraft operated by an enterprise of a Contracting
Party, except when the ship or aircraft is operated solely
between places in the other Contracting Party;

the term “national”, in relation to New Zealand, means:

(1) any individual possessing the nationality or citizenship
of New Zealand; and

(i) any legal person, partnership or association deriving

its status as such from the laws in force in New
Zealand;

the term “person” includes an individual, a company, a
trust, a partnership and any other body of persons;

the term “recognised stock exchange” means:
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(i) the Stock Exchange of Hong Kong Limited and any
Hong Kong Special Administrative Region stock
exchange recognised under the law of the Hong Kong
Special Administrative Region;

(i1) the securities markets operated by the New Zealand
Exchange Limited and any other New Zealand
investment exchange recognised under New Zealand
law; and

(iii) any other stock exchange agreed upon by the
competent authorities.

For the purposes of Articles 10, 11 and 12, dividends, interest
or royalties arising in a Contracting Party and derived by or
through a trust shall be deemed to be beneficially owned by a
resident of the other Contracting Party where such income is
subject to tax in that other Party in the hands of a trustee of
that trust.

As regards the application of the Agreement at any time by a
Contracting Party, any term not defined therein shall, unless
the context otherwise requires, have the meaning that it has at
that time under the law of that Party for the purposes of the
taxes to which the Agreement applies, any meaning under the
applicable tax laws of that Party prevailing over a meaning
given to the term under other laws of that Party.

Article 4
Resident

For the purposes of this Agreement, the term “resident of a
Contracting Party” means:
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(b)

(a) in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region,

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

any individual who ordinarily resides in the Hong
Kong Special Administrative Region;

any individual who stays in the Hong Kong Special
Administrative Region for more than 180 days during
a year of assessment or for more than 300 days in two
consecutive years of assessment one of which is the
relevant year of assessment;

a company incorporated in the Hong Kong Special
Administrative Region or, if incorporated outside
the Hong Kong Special Administrative Region, being
normally managed or controlled in the Hong Kong
Special Administrative Region;

any other person constituted under the laws of
the Hong Kong Special Administrative Region or,
if constituted outside the Hong Kong Special
Administrative Region, being normally managed or
controlled in the Hong Kong Special Administrative
Region;

in the case of New Zealand, a person resident in New

Zealand for the purposes of New Zealand tax;

(c) in the case of either Contracting Party, the Government of
that Party and any political subdivision or local authority
thereof.

Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual
is a resident of both Contracting Parties, then the status of the
individual shall be determined as follows:
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(a) the individual shall be deemed to be a resident only of
the Party in which a permanent home is available to
the individual; if a permanent home is available to the
individual in both Parties, the individual shall be deemed
to be a resident only of the Party with which the
individual’s personal and economic relations are closer
(centre of vital interests);

(b) if the Party in which the individual’s centre of vital
interests cannot be determined, or if a permanent home
is not available to the individual in either Party, the
individual shall be deemed to be a resident only of the
Party in which the individual has an habitual abode;

(c) 1if the individual has an habitual abode in both Parties or
in neither of them, the individual shall be deemed to be a
resident only of the Party in which the individual has the
right of abode (in the case of the Hong Kong Special
Administrative Region) or of which the individual is a
national (in the case of New Zealand);

(d) if the individual has the right of abode in the Hong Kong
Special Administrative Region and is also a national of
New Zealand, or if the individual does not have the right
of abode in the Hong Kong Special Administrative Region
and is not a national of New Zecaland, the competent
authorities of the Contracting Parties shall settle the
question by mutual agreement.

Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person
other than an individual is a resident of both Contracting
Parties, then it shall be deemed to be a resident only of the
Party in which its place of effective management is situated.
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Article 5
Permanent Establishment

1. For the purposes of this Agreement, the term “permanent
establishment” means a fixed place of business through which
the business of an enterprise 1s wholly or partly carried on.

2. The term “permanent establishment” includes especially:
(a) a place of management;
(b) a branch;
(c) an office;
(d) a factory;
(e) a workshop; and

(f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of
extraction of natural resources.

3. A building site, or a construction, installation or assembly
project, or supervisory activities in connection with that
building site or construction, installation or assembly project,
constitutes a permanent establishment if such site, project or
activities last more than 6 months.

4. An enterprise shall be deemed to have a permanent
establishment in a Contracting Party and to carry on business
through that permanent establishment if for more than 183
days in any 12 month period:
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(a) it carries on activities which consist of, or which are
connected with, the exploration for or exploitation of
natural resources, including quarries and standing timber,
situated in that Party; or

(b) it operates substantial equipment in that Party.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1, 2 and 3, where
an enterprise of a Contracting Party performs services in the
other Contracting Party:

(a) through an individual who is present in that other Party
for a period or periods exceeding in the aggregate 183 days
in any 12 month period, and more than 50 per cent of the
gross revenues attributable to active business activities of
the enterprise during this period or periods are derived
from the services performed in that other Party through
that individual, or

(b) for a period or periods exceeding in the aggregate 183 days
in any 12 month period, and these services are performed
for the same project or for connected projects through one
or more individuals who are present and performing such
services in that other Party,

the activities carried on in that other Party in performing these
services shall be deemed to be carried on through a permanent
establishment of the enterprise situated in that other Party,
unless these services are limited to those mentioned in
paragraph 7 which, if performed through a fixed place of
business, would not make the fixed place of business a
permanent establishment under the provisions of that
paragraph. For the purposes of this paragraph, services
performed by an individual on behalf of one enterprise shall not
be considered to be performed by another enterprise through
that individual unless that other enterprise supervises, directs or
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controls the manner in which these services are performed by
the individual.

6. For the purposes of determining the duration of activities under
paragraphs 3 and 4, the period during which activities are
carried on in a Contracting Party by an enterprise associated
with another enterprise shall be aggregated with the period
during which activities are carried on by the enterprise with
which it is associated if the first-mentioned activities are
connected with the activities carried on in that Party by the
last-mentioned enterprise, provided that any period during
which two or more associated enterprises are carrying on
concurrent activities is counted only once. An enterprise shall
be deemed to be associated with another enterprise if one is
controlled directly or indirectly by the other, or if both are
controlled directly or indirectly by a third person or persons.

7. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the
term “permanent establishment” shall be deemed not to include:

(a) the use of facilities solely for the purpose of storage,
display or delivery of goods or merchandise belonging to
the enterprise;

(b) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely for the purpose of
storage, display or delivery;

(¢) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely for the purpose of
processing by another enterprise;

(d) the maintenance of a fixed place of business solely for
the purpose of purchasing goods or merchandise or of
collecting information, for the enterprise;
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(e) the maintenance of a fixed place of business solely for the
purpose of carrying on, for the enterprise, any other
activity of a preparatory or auxiliary character;

(f) the maintenance of a fixed place of business solely for any
combination of activities mentioned in subparagraphs (a)
to (e), provided that the overall activity of the fixed
place of business resulting from this combination is of a
preparatory or auxiliary character.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a
person - other than an agent of an independent status to whom
paragraph 9 applies - is acting on behalf of an enterprise and:

(a) has, and habitually exercises, in a Contracting Party an
authority to conclude contracts on behalf of the enterprise,
or

(b) manufactures or processes in a Contracting Party for
the enterprise goods or merchandise belonging to the
enterprise,

that enterprise shall be deemed to have a permanent
establishment in that Party in respect of any activities which
that person undertakes for the enterprise, unless the activities of
such person are limited to those mentioned in paragraph 7
which, if exercised through a fixed place of business, would not
make this fixed place of business a permanent establishment
under the provisions of that paragraph.

An enterprise shall not be deemed to have a permanent
establishment in a Contracting Party merely because it carries
on business in that Party through a broker, general commission
agent or any other agent of an independent status, provided
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10.

that such persons are acting in the ordinary course of their
business.

The fact that a company which is a resident of a Contracting
Party controls or 1s controlled by a company which is a resident
of the other Contracting Party, or which carries on business in
that other Party (whether through a permanent establishment
or otherwise), shall not of itself constitute either company a
permanent establishment of the other.

Article 6
Income from Immovable Property

Income derived by a resident of a Contracting Party from
immovable property (including income from agriculture,
forestry or fishing) situated in the other Contracting Party may
be taxed in that other Party.

The term “immovable property” shall have the meaning which
it has under the law of the Contracting Party in which the
property in question is situated. The term shall in any case
include any natural resources (including quarries), property
accessory to immovable property, livestock and equipment used
in agriculture and forestry, rights to which the provisions of
general law respecting landed property apply, usufruct of
immovable property, rights to explore for or exploit natural
resources (including quarries) or standing timber, and rights
to variable or fixed payments either as consideration for or
in respect of the exploitation of, or the right to explore for
or exploit natural resources (including quarries) or standing
timber; ships, boats and aircraft shall not be regarded as
immovable property.
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3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived
from the direct use, letting, or use in any other form of
immovable property.

4. Any right referred to in paragraph 2 of this Article shall be
regarded as situated where the property to which it relates is
situated or where the exploration or exploitation may take
place.

5. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the
income from immovable property of an enterprise.

Article 7
Business Profits

1. The profits of an enterprise of a Contracting Party shall be
taxable only in that Party unless the enterprise carries on
business in the other Contracting Party through a permanent
establishment situated therein. If the enterprise carries on
business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed
in the other Party but only so much of them as is attributable
to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of
a Contracting Party carries on business in the other Contracting
Party through a permanent establishment situated therein, there
shall in each Contracting Party be attributed to that permanent
establishment the profits which it might be expected to make if
it were a distinct and separate enterprise engaged in the same or
similar activities under the same or similar conditions and
dealing wholly independently with the enterprise of which it is a
permanent establishment.
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3. In determining the profits of a permanent establishment, there
shall be allowed as deductions expenses which are incurred
for the purposes of the permanent establishment, including
executive and general administrative expenses so incurred,
whether in the Party in which the permanent establishment is
situated or elsewhere.

4. Insofar as it has been customary in a Contracting Party
to determine the profits to be attributed to a permanent
establishment on the basis of an apportionment of the total
profits of the enterprise to its various parts, or on the basis of
such other method as may be prescribed by the laws of that
Party, nothing in paragraph 2 shall preclude that Contracting
Party from determining the profits to be taxed by such
apportionment or other method; the method adopted shall,
however, be such that the result shall be in accordance with the
principles contained in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by
reason of the mere purchase by that permanent establishment
of goods or merchandise for the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be
attributed to the permanent establishment shall be determined
by the same method year by year unless there is good and
sufficient reason to the contrary.

7. Where

(a) a resident of a Contracting Party beneficially owns (whether
as a direct beneficiary of a trust or through one or more
interposed trusts) a share of the profits of a business of an
enterprise carried on in the other Contracting Party by the
trustee of a trust other than a trust which is treated as a
company for tax purposes; and
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(b) in relation to that enterprise, that trustee has or would
have, if it were a resident of the first-mentioned Party, a
permanent establishment in the other Party,

then the business of the enterprise carried on by the trustee
through such permanent establishment shall be deemed to be a
business carried on in the other Party by that resident through
a permanent establishment situated in that other Party and the
resident’s share of profits may be taxed in the other Party but
only so much of them as is attributable to that permanent
establishment.

8. Where profits include items of income which are dealt with
separately in other Articles of this Agreement, then the
provisions of those Articles shall not be affected by the
provisions of this Article.

9. Nothing in this Article shall affect any provisions of the laws of
either Contracting Party at any time in force as they affect the
taxation of any income from any form of insurance.

Article 8
Shipping and Air Transport

1. Profits of an enterprise of a Contracting Party from the
operation of ships or aircraft in international traffic shall be
taxable only in that Party.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, such profits
may be taxed in the other Contracting Party to the extent the
profits relate to transport confined solely to places in that other
Party.
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3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall also apply to profits
from the participation in a pool, a joint business or an
international operating agency.

4, For the purposes of this Article, profits derived from the
carriage by ships or aircraft of passengers, livestock, mail,
goods or merchandise which are shipped in a Contracting Party
for discharge at a place in that Party shall be treated as profits
from transport confined solely to places in that Party.

Article 9
Associated Enterprises

1. Where

(a) an enterprise of a Contracting Party participates directly or
indirectly in the management, control or capital of an
enterprise of the other Contracting Party, or

(b) the same persons participate directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise of a
Contracting Party and an enterprise of the other
Contracting Party,

and in either case conditions are made or imposed between the
two enterprises in their commercial or financial relations which
differ from those which would be made between independent
enterprises, then any profits which would, but for those
conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by
reason of those conditions, have not so accrued, may be
included in the profits of that enterprise and taxed accordingly.
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2. Where a Contracting Party includes in the profits of an
enterprise of that Party - and taxes accordingly - profits on
which an enterprise of the other Contracting Party has been
charged to tax in that other Party and the profits so included
are profits which would have accrued to the enterprise of the
first-mentioned Party if the conditions made between the two
enterprises had been those which would have been made
between independent enterprises, then that other Party shall
make an appropriate adjustment to the amount of the tax
charged therein on those profits. In determining such
adjustment, due regard shall be had to the other provisions of
this Agreement and the competent authorities of the
Contracting Parties shall if necessary consult each other.

Article 10
Dividends

1. Dividends paid by a company which is a resident of a
Contracting Party to a resident of the other Contracting Party
may be taxed in that other Party.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting
Party of which the company paying the dividends is a resident
and according to the laws of that Party, but if the beneficial
owner of the dividends is a resident of the other Contracting
Party, the tax so charged shall not exceed:

(a) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the
beneficial owner is a company which holds directly at least
10 per cent of the voting power in the company paying the
dividends; and

(b) 15 per cent of the gross amount of the dividends in all
other cases.
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This paragraph shall not affect the taxation of the company in
respect of the profits out of which the dividends are paid.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, dividends shall
not be taxed in the Contracting Party of which the company
paying the dividends is a resident if the beneficial owner is a
company that is a resident of the other Contracting Party that
holds, directly or indirectly through one or more residents of
either Contracting Party, shares representing 50 per cent or
more of the voting power of the company paying the dividends
and the company that is the beneficial owner of the dividends:

(a) has its principal class of shares listed on a recognised stock
exchange specified in paragraph 1 (k)(i) or (i) of Article 3
and regularly traded on one or more recognised stock
exchanges;

(b) 1is owned directly or indirectly by one or more companies:

(1) whose principal class of shares is listed on a recognised
stock exchange specified in paragraph 1 (k)(i) or (i) of
Article 3 and is regularly traded on one or more
recognised stock exchanges; or

(i) which, if that company or each of those companies
owned directly the holding in respect of which the
dividends are paid, would be entitled to equivalent
benefits in respect of such dividends under a tax treaty
between the Party of which that company is a resident
and the Contracting Party of which the company
paying the dividends is a resident; or

(¢c) does not meet the requirements of subparagraphs (a) or (b)
of this paragraph but the competent authority of the first-
mentioned Contracting Party determines that paragraph 8
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of this Article does not apply. The competent authority of
the first-mentioned Contracting Party shall consult the
competent authority of the other Contracting Party before
refusing to grant benefits of this Agreement under this
subparagraph.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in
respect of the profits out of which the dividends are paid.

4, Notwithstanding the provisions of paragraphs 2 and 3 of this
Article, dividends arising in a Contracting Party are exempt
from tax in that Party, if they are paid:

(a) in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region:

(1) to the Government of the Hong Kong Special
Administrative Region;

(i1) to the Hong Kong Monetary Authority;

(ii) to any institution wholly or mainly owned by the
Government of the Hong Kong Special Administrative
Region as may be agreed from time to time between
the competent authorities of the Contracting Parties;

(b) in the case of New Zealand:
(1) to the Government of New Zealand;
(11) to the Reserve Bank of New Zealand;
(iii) to the New Zealand Export Credit Office;

(iv) to the New Zealand Superannuation Fund;
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(v) to any institution wholly or mainly owned by the
Government of New Zealand as may be agreed from
time to time between the competent authorities of the
Contracting Parties.

The term “dividends” as used in this Article means income
from shares and other income treated as income from shares
by the laws of the Party of which the company making the
distribution is a resident.

The provisions of paragraphs 1, 2, 3 and 4 shall not apply if
the beneficial owner of the dividends, being a resident of a
Contracting Party, carries on business in the other Contracting
Party of which the company paying the dividends is a resident
through a permanent establishment situated therein and the
holding in respect of which the dividends are paid is effectively
connected with such permanent establishment. In such case the
provisions of Article 7 shall apply.

Where a company which is a resident of a Contracting Party
derives profits or income from the other Contracting Party, that
other Party may not impose any tax on the dividends paid by
the company, except insofar as such dividends are paid to a
resident of that other Party or insofar as the holding in respect
of which the dividends are paid is effectively connected with
a permanent establishment situated in that other Party, nor
subject the company’s undistributed profits to a tax on the
company’s undistributed profits, even if the dividends paid or
the undistributed profits consist wholly or partly of profits or
income arising in such other Party.

No relief shall be available under this Article if it was the main
purpose or one of the main purposes of any person concerned
with an assignment of the dividends, or with the creation or
assignment of the shares or other rights in respect of which
the dividend is paid, or the establishment, acquisition or
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maintenance of the company that is the beneficial owner of the
dividends or the conduct of its operations, to take advantage of
this Article.

Article 11
Interest

1. Interest arising in a Contracting Party and paid to a resident of
the other Contracting Party may be taxed in that other Party.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting
Party in which it arises and according to the laws of that Party,
but if the beneficial owner of the interest is a resident of the
other Contracting Party, the tax so charged shall not exceed 10
per cent of the gross amount of the interest.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this Article,
interest arising in a Contracting Party is exempt from tax in
that Party, if it is paid:

(a) in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region:

(1) to the Government of the Hong Kong Special
Administrative Region;

(i1) to the Hong Kong Monetary Authority;

(iii) to any institution wholly or mainly owned by the
Government of the Hong Kong Special Administrative
Region as may be agreed from time to time between
the competent authorities of the Contracting Parties;

(b) in the case of New Zealand:
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(1) to the Government of New Zealand;

(ii) to the Reserve Bank of New Zealand;
(iii) to the New Zealand Export Credit Office;
(iv) to the New Zealand Superannuation Fund;

(v) to any institution wholly or mainly owned by the
Government of New Zealand as may be agreed from
time to time between the competent authorities of the
Contracting Parties.

Notwithstanding paragraph 2, interest shall be exempted from
tax by the Contracting Party where it arises if the interest is
beneficially owned by a resident of the other Contracting Party
that is a financial institution that is unrelated to and dealing
wholly independently with the payer. For the purposes of this
Article, the term “financial institution” means a bank or other
enterprise substantially deriving its profits by raising debt
finance in the financial markets or by taking deposits at interest
and using those funds in carrying on a business of providing
finance.

Notwithstanding paragraph 4, interest referred to in that
paragraph may be taxed in the Party in which it arises at a rate
not exceeding 10 per cent of the gross amount of the interest if:

(a) 1in the case of interest arising in New Zealand, it is paid by
a person that has not paid approved issuer levy in respect
of the interest. This subparagraph (a) shall not apply if
New Zealand does not have an approved issuer levy, or the
payer of the interest is not eligible to elect to pay the
approved issuer levy, or if the rate of the approved issuer
levy payable in respect of such interest exceeds two percent
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of the gross amount of the interest. For the purposes of
this Article, “approved issuer levy” includes any identical
or substantially similar charge payable by the payer of
interest arising in New Zealand enacted after the date of
this Agreement in place of approved issuer levy; or

(b) it is paid as part of an arrangement involving back-to-back
loans or other arrangement that is economically equivalent
and intended to have a similar effect to back-to-back loans.

The term “interest” as used in this Article means income from
debt-claims of every kind, whether or not secured by mortgage
and whether or not carrying a right to participate in the
debtor’s profits, and in particular, income from government
securities and income from bonds or debentures, including
premiums and prizes attaching to such securities, bonds or
debentures, as well as all other income treated as income from
money lent by the laws, relating to tax, of the Contracting
Party in which the income arises, but does not include any
income which is treated as a dividend under Article 10. Penalty
charges for late payment shall not be regarded as interest for
the purpose of this Article.

The provisions of paragraphs 1, 2, 3, 4 and 5 shall not apply if
the beneficial owner of the interest, being a resident of a
Contracting Party, carries on business in the other Contracting
Party in which the interest arises through a permanent
establishment situated therein and the debt-claim in respect of
which the interest is paid 1s effectively connected with such
permanent establishment. In such case the provisions of Article
7 shall apply.

Interest shall be deemed to arise in a Contracting Party when
the payer 1s a resident of that Party. Where, however, the
person paying the interest, whether the person is a resident
of a Contracting Party or not, has in a Contracting Party a
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10.

permanent establishment in connection with which the
indebtedness on which the interest is paid was incurred, and
such interest is borne by or deductible in determining the profits
attributable to such permanent establishment, then such interest
shall be deemed to arise in the Party in which the permanent
establishment is situated.

Where, by reason of a special relationship between the payer
and the beneficial owner or between both of them and some
other person, the amount of the interest exceeds, for whatever
reasons, the amount which would have been agreed upon by
the payer and the beneficial owner in the absence of such
relationship, the provisions of this Article shall apply only to
the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each
Contracting Party, due regard being had to the other provisions
of the Agreement.

No relief shall be available under this Article if it was the main
purpose or one of the main purposes of any person concerned
with the assignment of the interest, the creation or assignment
of the debt-claim or other rights in respect of which the interest
is paid, or the establishment, acquisition or maintenance of the
person which is the beneficial owner of the interest or the
conduct of its operations, to take advantage of this Article.

Article 12
Royalties

Royalties arising in a Contracting Party and paid to a resident
of the other Contracting Party may be taxed in that other
Party.
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2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting

Party in which they arise, and according to the laws of that
Party, but if the beneficial owner of the royalties is a resident of
the other Contracting Party, the tax so charged shall not exceed
5 per cent of the gross amount of the royalties.

3. The term “royalties” as used in this Article means payments of
any kind received as a consideration for:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

the use of, or the right to use, any copyright (including the
use of or the right to use any copyright of literary,
dramatic, musical, or artistic works, sound recordings,
films, broadcasts, cable programmes, or typographical
arrangements of published editions), patent, design or
model, plan, secret formula or process, trade-mark, or
other like property or right;

the use of, or the right to use, any industrial, scientific or
commercial equipment;

knowledge or information concerning technical, industrial,
commercial or scientific experience;

any assistance that i1s ancillary and subsidiary to, and is
furnished as a means of enabling the application or
enjoyment of, any such property or right as is mentioned
in subparagraph (a), any such equipment as is mentioned
in subparagraph (b) or any such knowledge or information
as is mentioned in subparagraph (c);

total or partial forbearance in respect of the use or supply
of any property or right referred to in this paragraph.

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the

beneficial owner of the royalties, being a resident of a
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Contracting Party, carries on business in the other Contracting
Party in which the royalties arise through a permanent
establishment situated therein and the right or property in
respect of which the royalties are paid is effectively connected
with such permanent establishment. In such case the provisions
of Article 7 shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting Party when
the payer 1s a resident of that Party. Where, however, the
person paying the royalties, whether the person is a resident of
a Contracting Party or not, has in a Contracting Party a
permanent establishment in connection with which the liability
to pay the royalties was incurred, and the royalties are borne by
or deductible in determining the profits attributable to such
permanent establishment, then the royalties shall be deemed to
arise in the Party in which the permanent establishment is
situated.

0. Where, by reason of a special relationship between the payer
and the beneficial owner or between both of them and some
other person, the amount of the royalties exceeds, for whatever
reasons, the amount which would have been agreed upon by
the payer and the beneficial owner in the absence of such
relationship, the provisions of this Article shall apply only to
the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each
Contracting Party, due regard being had to the other provisions
of this Agreement.

7. No relief shall be available under this Article if it was the main
purpose or one of the main purposes of any person concerned
with an assignment of the royalties, or with the creation or
assignment of the rights in respect of which the royalties are
paid, or the establishment, acquisition or maintenance of the
person which is the beneficial owner of the royalties or the
conduct of its operations, to take advantage of this Article.
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Article 13
Alienation of Property

1. Income or gains derived by a resident of a Contracting Party
from the alienation of immovable property referred to in Article
6 and situated in the other Contracting Party may be taxed in
that other Party.

2. Income or gains from the alienation of movable property
forming part of the business property of a permanent
establishment which an enterprise of a Contracting Party has in
the other Contracting Party, including such income or gains
from the alienation of such a permanent establishment (alone
or with the whole enterprise), may be taxed in that other Party.

3. Income or gains derived by an enterprise of a Contracting Party
from the alienation of ships or aircraft operated in international
traffic, or movable property pertaining to the operation of such
ships or aircraft, shall be taxable only in that Party.

4. Income or gains derived by a resident of a Contracting Party
from the alienation of shares of a company deriving more than
50 per cent of its asset value directly or indirectly from
immovable property situated in the other Contracting Party
may be taxed in that other Party. However, this paragraph does
not apply to gains derived from the alienation of shares:

(a) quoted on a recognised stock exchange; or

(b) alienated or exchanged in the framework of a
reorganisation of a company, a merger or a similar
operation; or
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(¢) in a company deriving more than 50 per cent of its asset
value from immovable property in which it carries on its
business.

5. Nothing in this Agreement affects the application of the laws of
a Contracting Party relating to the taxation of gains of a capital
nature derived from the alienation of any property other than
that to which any of the preceding paragraphs of this Article

apply.
Article 14
Income from Employment
1. Subject to the provisions of Articles 15, 17 and 18, salaries,

wages and other similar remuneration derived by a resident of a
Contracting Party in respect of an employment shall be taxable
only in that Party unless the employment 1s exercised in the
other Contracting Party. If the employment is so exercised, such
remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other
Party.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration
derived by a resident of a Contracting Party in respect of an
employment exercised in the other Contracting Party shall be
taxable only in the first-mentioned Party if:

(a) the recipient is present in the other Party for a period or
periods not exceeding in the aggregate 183 days in any
12 month period commencing or ending in the year of
assessment or income year concerned, and

(b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer
who is not a resident of the other Party, and
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(¢) the remuneration is neither borne by nor deductible in
determining the profits attributable to a permanent
establishment which the employer has in the other Party.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article,
remuneration derived in respect of an employment exercised
aboard a ship or aircraft operated in international traffic by an
enterprise of a Contracting Party shall be taxable only in that
Party.

Article 15
Directors’ Fees

Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a
Contracting Party in that person’s capacity as a member of the board
of directors of a company which is a resident of the other Contracting
Party may be taxed in that other Party.

Article 16
Entertainers and Sportspersons

1. Notwithstanding the provisions of Articles 7 and 14, income
derived by a resident of a Contracting Party as an entertainer,
such as a theatre, motion picture, radio or television artiste, or
a musician, or as a sportsperson, from that person’s personal
activities as such exercised in the other Contracting Party, may
be taxed in that other Party.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an
entertainer or a sportsperson in that person’s capacity as such
accrues not to the entertainer or sportsperson but to another
person, that income may, notwithstanding the provisions of
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Articles 7 and 14, be taxed in the Contracting Party in which
the activities of the entertainer or sportsperson are exercised.

Article 17
Pensions

1. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 18, pensions
and other similar remuneration paid to a resident of a
Contracting Party in consideration of past employment or self-
employment shall be taxable only in that Party.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, lump sums
paid under a mandatory provident fund scheme, and any other
schemes or arrangements that may be established to replace the
said scheme, shall be taxable only in the Hong Kong Special
Administrative Region.

Article 18
Government Service

l. (a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than
a pension, paid by the Government of a Contracting Party
to an individual in respect of services rendered to that
Party shall be taxable only in that Party.

(b) However, such salaries, wages and other similar
remuneration shall be taxable only in the other Contracting
Party if the services are rendered in that Party and the
individual is a resident of that Party who:

(1) 1in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region, has the right of abode therein and in the case
of New Zealand, is a national thereof; or
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(a)

(b)

(c)

(d)

(i1) did not become a resident of that Party solely for the
purpose of rendering the services.

Any pension (excluding a lump sum payment) paid by,
or paid out of funds created or contributed by, the
Government of a Contracting Party to an individual in
respect of services rendered to that Party may be taxed in
that Party.

Lump sums paid by, or paid out of funds created by, the
Government of a Contracting Party to an individual in
respect of services rendered to that Party shall be taxable
only in that Party.

Lump sums paid under a mandatory provident fund
scheme, and any other schemes or arrangements that may
be established to replace the said scheme, shall be taxable
only in the Hong Kong Special Administrative Region.

Notwithstanding the provisions of subparagraphs (a), (b)
and (c) of this paragraph, if the individual who rendered
the services is a resident of the other Contracting Party
and the case falls within subparagraph (b) of paragraph 1
of this Article, any corresponding pension (whether a
payment in lump sum or by instalments) shall be taxable
only in that other Contracting Party.

The provisions of Articles 14, 15, 16 and 17 shall apply to
payments in respect of services rendered in connection with a
business carried on by a Government of a Contracting Party.
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Article 19
Students

Payments which a student who 1s or was immediately before visiting
a Contracting Party a resident of the other Contracting Party and
who is present in the first-mentioned Party solely for the purpose of
the student’s education receives for the purpose of the student’s
maintenance or education shall not be taxed in that Party, provided
that such payments arise from sources outside that Party.

Article 20
Other Income

1. Items of income of a resident of a Contracting Party, wherever
arising, not dealt with in the foregoing Articles of this
Agreement shall be taxable only in that Party.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other
than income from immovable property as defined in paragraph
2 of Article 6, if the recipient of such income, being a resident
of a Contracting Party, carries on business in the other
Contracting Party through a permanent establishment situated
therein and the right or property in respect of which the
income is paid is effectively connected with such permanent
establishment. In such case the provisions of Article 7 shall

apply.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, items of
income of a resident of a Contracting Party not dealt with in
the foregoing Articles of the Agreement and arising in the other
Contracting Party may also be taxed in that other Party.



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2593
Part 1
L.N. 67 of 2011

Article 21
Elimination of Double Taxation

1. Subject to the provisions of the laws of the Hong Kong Special
Administrative Region relating to the allowance of a credit
against Hong Kong Special Administrative Region tax of
tax paid in a jurisdiction outside the Hong Kong Special
Administrative Region (which shall not affect the general
principle of this Article), New Zealand tax paid under the laws
of New Zealand and in accordance with this Agreement,
whether directly or by deduction, in respect of income derived
by a person who i1s a resident of the Hong Kong Special
Administrative Region from sources in New Zealand, shall be
allowed as a credit against Hong Kong Special Administrative
Region tax payable in respect of that income, provided that the
credit so allowed does not exceed the amount of Hong Kong
Special Administrative Region tax computed in respect of that
income in accordance with the tax laws of the Hong Kong
Special Administrative Region.

2. Subject to the provisions of the laws of New Zealand which
relate to the allowance of a credit against New Zealand tax of
tax paid in a country outside New Zealand (which shall not
affect the general principle of this Article), Hong Kong Special
Administrative Region tax paid under the laws of the Hong
Kong Special Administrative Region and consistent with the
Agreement, in respect of income derived by a resident of New
Zealand from sources in the Hong Kong Special Administrative
Region (excluding, in the case of a dividend, tax paid in respect
of the profits out of which the dividend is paid) shall be allowed
as a credit against New Zealand tax payable in respect of that
income.
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Article 22
Non-Discrimination

1. Persons who, in the case of the Hong Kong Special
Administrative Region, have the right of abode or are
incorporated or otherwise constituted therein, and, in the
case of New Zealand, are New Zealand nationals, shall not be
subjected in the other Contracting Party to any taxation or any
requirement connected therewith, which 1s more burdensome
than the taxation and connected requirements to which persons
who have the right of abode or are incorporated or otherwise
constituted in that other Party (where that other Party is the
Hong Kong Special Administrative Region) or nationals of that
other Party (where that other Party is New Zealand) in the
same circumstances, in particular with respect to residence, are
or may be subjected. This provision shall, notwithstanding the
provisions of Article 1, also apply to persons who are not
residents of one or both of the Contracting Parties.

2. The taxation on a permanent establishment which an enterprise
of a Contracting Party has in the other Contracting Party shall
not be less favourably levied in that other Party than the
taxation levied on enterprises of that other Party carrying on
the same activities in similar circumstances. This provision shall
not be construed as obliging a Contracting Party to grant to
individuals who are residents of the other Contracting Party
any personal allowances, reliefs and reduction for tax purposes
which are granted to its own residents.

3. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9,
paragraph 9 of Article 11, or paragraph 6 of Article 12, apply,
interest, royalties and other disbursements paid by an enterprise
of a Contracting Party to a resident of the other Contracting
Party shall, for the purpose of determining the taxable profits
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of such enterprise, be deductible under the same conditions as if
they had been paid to a resident of the first-mentioned Party.

4, Enterprises of a Contracting Party, the capital of which is
wholly or partly owned or controlled, directly or indirectly, by
one or more residents of the other Contracting Party, shall not
be subjected in the first-mentioned Party to any taxation or any
requirement connected therewith which is more burdensome
than the taxation and connected requirements to which other
similar enterprises of the first-mentioned Party in similar
circumstances are or may be subjected.

5. This Article shall not apply to any provision of the laws of a
Contracting Party which:

(a) 1s designed to prevent the avoidance or evasion of taxes;

(b) does not permit the deferral of tax arising on the transfer
of an asset where the subsequent transfer of the asset by
the transferee would be beyond the taxing jurisdiction of
the Contracting Party under its laws;

(c) provides for consolidation of group entities for treatment
as a single entity for tax purposes;

(d) provides for the transfer of losses within a group of
companies;

(e) does not allow tax rebates, credits or an exemption in
relation to dividends paid by a company that is a resident
of that Party for purposes of its tax; or

(f) 1is otherwise agreed by the competent authorities of the
Contracting Parties to be unaffected by this Article.
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6. In this Article, provisions of the laws of a Contracting Party
which are designed to prevent avoidance or evasion of taxes
include:

(a) measures designed to address thin capitalisation, dividend
stripping and transfer pricing;

(b) controlled foreign company and similar rules; and

(¢) measures designed to ensure that taxes can be effectively
collected and recovered, including conservancy measures.

Article 23
Mutual Agreement Procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both of
the Contracting Parties result or will result for that person
in taxation not in accordance with the provisions of this
Agreement, that person may, irrespective of the remedies
provided by the domestic laws of those Parties, present a case
to the competent authority of the Contracting Party of which
that person is a resident or, if that case comes under paragraph
1 of Article 22, to that of the Contracting Party in which
that person has the right of abode or is incorporated or
otherwise constituted (in the case of the Hong Kong Special
Administrative Region) or of which that person is a national (in
the case of New Zealand). The case must be presented within
three years from the first notification of the action resulting
in taxation not in accordance with the provisions of the
Agreement.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection
appears to it to be justified and if it is not itself able to arrive at
a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement
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with the competent authority of the other Contracting Party,
with a view to the avoidance of taxation which is not in
accordance with the Agreement. Any agreement reached shall
be implemented notwithstanding any time limits in the domestic
laws of the Contracting Parties.

3. The competent authorities of the Contracting Parties shall
endeavour to resolve by mutual agreement any difficulties or
doubts arising as to the interpretation or application of the
Agreement.

4, The competent authorities of the Contracting Parties may
communicate with each other directly, including through a joint
commission consisting of themselves or their representatives,
for the purpose of reaching an agreement in the sense of the
preceding paragraphs.

Article 24
Exchange of Information

1. The competent authorities of the Contracting Parties shall
exchange such information as is foreseeably relevant for
carrying out the provisions of this Agreement or to the
administration or enforcement of the domestic laws of the
Contracting Parties concerning taxes covered by the Agreement,
insofar as the taxation thereunder 1s not contrary to the
Agreement. The exchange of information is not restricted by
Article 1.

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting
Party shall be treated as secret in the same manner as
information obtained under the domestic laws of that Party and
shall be disclosed only to persons or authorities (including
courts and administrative bodies) concerned with the assessment
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or collection of, the enforcement or prosecution in respect of,
or the determination of appeals in relation to the taxes referred
to in paragraph 1. Such persons or authorities shall use the
information only for such purposes. They may disclose the
information in public court proceedings or in judicial decisions.
Information shall not be disclosed to any third jurisdiction for
any purpose.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be
construed so as to impose on a Contracting Party the
obligation:

(a) to carry out administrative measures at variance with the
laws and administrative practice of that or of the other
Contracting Party;

(b) to supply information which is not obtainable under the
laws or in the normal course of the administration of that
or of the other Contracting Party;

(¢) to supply information which would disclose any trade,
business, industrial, commercial or professional secret or
trade process, or information the disclosure of which
would be contrary to public policy (ordre public).

4. If information 1s requested by a Contracting Party in
accordance with this Article, the other Contracting Party shall
use its information gathering measures to obtain the requested
information, even though that other Party may not need such
information for its own tax purposes. The obligation contained
in the preceding sentence is subject to the limitations of
paragraph 3 but in no case shall such limitations be construed
to permit a Contracting Party to decline to supply information
solely because it has no domestic interest in such information.
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5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to
permit a Contracting Party to decline to supply information
solely because the information is held by a bank, other financial
institution, nominee or person acting in an agency or a
fiduciary capacity or because it relates to ownership interests in
a person.

Article 25
Members of Government Missions

Nothing in this Agreement shall affect the fiscal privileges of members
of government missions, including consular posts, under the general
rules of international law or under the provisions of special
agreements.

Article 26
Entry into Force

1. Each of the Contracting Parties shall notify the other in writing
of the completion of the procedures required by its law for the
bringing into force of this Agreement. The Agreement shall
enter into force on the date of the later of these notifications.

2. The provisions of the Agreement shall thereupon have effect:
(a) in the Hong Kong Special Administrative Region:

in respect of Hong Kong Special Administrative Region
tax, for any year of assessment beginning on or after 1
April in the calendar year next following that in which the
Agreement enters into force;

(b) in New Zealand:
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(i) in respect of withholding tax on income, profits or
gains derived by a non-resident, for amounts paid or
credited on or after 1 April in the calendar year next
following that in which the Agreement enters into
force;

(i1) in respect of other New Zealand tax, for any income
year beginning on or after 1 April in the calendar year
next following that in which the Agreement enters into
force.

Article 27
Termination

This Agreement shall remain in force until terminated by a Contracting
Party. Either Contracting Party may terminate the Agreement by
giving the other Contracting Party written notice of termination on or
before 30 June in any calendar year beginning after the expiration
of 5 years from the date of its entry into force. In such event, the
Agreement shall cease to have effect:

(a) in the Hong Kong Special Administrative Region:

in respect of Hong Kong Special Administrative Region
tax, for any year of assessment beginning on or after 1
April in the calendar year next following that in which the
notice of termination is given;

(b) in New Zealand:

(1) in respect of withholding tax on income, profits or
gains derived by a non-resident, for amounts paid or
credited on or after 1 April in the calendar year next
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following that in which the notice of termination is
given;

(i1) 1in respect of other New Zealand tax, for any income
year beginning on or after 1 April in the calendar year
next following that in which the notice of termination
1s given.

(Chinese Translation)

B—1Ix
FRER A

7S Yo 7 7 P P R e 460 — T ) i B TR RS T A 240 B 5 4 F RN
L gt 5
Fi % 2 1Y B T8

L Al i AR ACKE &) 07 s B A BLIE > AN % 55 B JE LA] 1 7
A -

2. A B A B AR S A SRR B A BLIE > ELEE S B R )
o AN TS AT U &S~ S AT R LB e Fr e A DL B AR B
FIr iR B IE o ZEAR B IR ABLIE -
3. DA o T J8 A T o B A Y BLA B IA
(a) MABEEATERE
() FAEFE

(i) FrEdi s K



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2611
Part 1
L.N. 67 of 2011

(i) H=ER S

AN A 3 AR A B SRR B
(b) HEHPEEHIN S > FrigHL o

4. AV 2 IR A AE A o 2 1 Z 5T H A% > 1658 3 38 M BLA B

TE DL Ak 2 B2 3 3T 4 Y B AT A T T A ) AT ] B 5% 4%
B AL EAR R sl B D RE A BT - DA SR A &6 A T AR AR
1 S A 1 f 2 3k T 48 B4 An] HAL BLIE o &6 4 8 7 19 £ &5
Jey ZEL G LB RS I R AT A B K ks AN T R E R o

50 EAS 3 L ARMIHE » A E B i 25 1) BLIE AL A 55 AT
] Jagg R4 A ] #6820 7 B4 95 1 T BB ek AL ) R

6.  BiABIIHE[R] A A 19h 5 B AT R R RO BLIE > DUR R /2 A s R A
A7 B BT BT Y BB > R SO TR T o

E=1F
—REE
1. AR EM S > bR XCE 7S A s

(@) () “AFWEFAATECE” — 5 15 b e A R LR B3 8 5 A7 B
[ 14 B 5 125 Pl O AT st I 5 J%

() “HPHE —w g E L (HEAEEL RS ) s BN

0,45 HR 15 55T VG Tl 2 S i [ R R 4 g S 5 S P T T AE
IR B R AR TR T T A el R S R ) A i L AR I DL A ) b
@ 3

(b) “SEFS” — il G IE AT B SE MRS S At By ST AR B RS &



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2613
Part 1
L.N. 67 of 2011

() /5 1™ — i K A o I s M T 546 o A A 08

hnf

ﬂﬂh

(d) “ERF R

() WA AATEE S > JEB0E R R R SCR I REAGR
K

(i) SUHPERINTE - FEPUES R A e SO IR AR UK

() “HEAITT” T3 —Hi &) T7 T el 165 7 W A A R [ R 7 e
B SCE P M2

(f) “AR3E” — i AR AL A SE 05 0 AL

(g) &l &) J5 B AR 267 B T3 — #4971 A 5€7 Wil 20 il 45 A 40 07
Y S B i 6 19 A SE A0 o — #6071 i B P s A A 2

(h) PR P23 o — el 5 ph A 40 7 1O A 5€ %5 48 09 W R T 22 e
EAT B AT AT HE 1Elilﬂa2ﬂ“ﬂﬁjzﬁn = o AAE ) — i ) 75 A Y
AN 38 2 [ e 2 T Bl b

() “BOR”—u > gt S 45
(i) BEA BT 7Y B B A Bl B B AR AT A 5 M

(1) %7 74 B A9 BUAT IR AR T SRR IR N - & BAR A A7 O AT
kN~ &R B

G N AR A AGFEE - B AT AR
(k) “FBRREIF P s

() Al a8 5 A R R > LA SR 7 vk i il A7 BRI 32
FRAE R AT AT An] 7 o 2 1l A I [ R 27 52 5 i



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2615
Part 1
L.N. 67 of 2011

(i)  HI5B 74 B 52 5 i A BR 2 ml s e i o v 8 - DL AR B8
VU B 325 A R mT A ] AR B PY BB S 5 B 5 K&

(ii) A8k %) B 07 (9 185 R e g i AT ] HoAt i 9322 5 Py -

2. S b Kb TERImE o LIRS FLUE B FERE () 2 A
Ko A 07 A > Sl A FE OB RIS RE M U - R AN RZ U ATE
% M5 R A2 e AT R ZEAE I — & K T e B > AIRZ IR A
7T E R A A o

3. AEARAY TS AT AT A AT A h <E IRF o LA AT AR e AR A Th 2 R IE
WFE > AIBRSCE A Frde b > wZwl i 0 B B R AR R % 07
S0 i R 2 P BB TR TG AT O R R I B B TR ER - e AR SR % T
8 A B 15 B A T e s A AT e TR 28 BRAR 3R 5% 07 B HC A 9
AT azal e R IRFE W A o DARTE A HE o
YU S
BR
L AR E S - A& IR e R
(a) WAEBFRFAATER S > 45
(1) %8 H S AT R A W AT SR A A AT I8
(i) 7EHERRBE AR BE A 7 s i Al A7 I 252 B 28 180 K sl AE
A R AR A B (G R — (A B B BR AR ) N
T 78 5 9 AT R 1 A B R A 300 K RO AT AR
(iii) £ 7 W 45 A AT B8 ST 2y ik B Y 2 ) > s7e A V8 4 Bl AT

I LA A1 S 5 T 9 1 58 59 £ B 2
S 10 /A 7



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with

Schedule
Part 1

respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
B2617

L.N. 67 of 2011

(b)
(c)

(iv) HRE A W 5 AT B L ) 3 A AR AR ] oA N > AR A

VR I A SR A S AEL RS T 288 9 A 7 s o 9 A R e A 2
B B A B AT AR AN

SUHT P BT S - A8 WU PY B 0 BEIE I S R T G R s R A
SR &5 2T 05 > 16 5% 77 BUF S IAR AT EG 70 3 sl 1 3

B e

AnAT AT AR A TR 565 1 3R R 1 [R5 JBs A4 260 B 7 1) Jas B > B AR

1 5 o3 JE 5 BT 208 E B e

(a)

(b)

(c)

(d)

Uz AR NAE Fe b — 07 A AT Al A A8 Kk APEAE B > Rz A8 A
R RO 207 0 Ja B 5 ARz A N AE B 5 A AT A 58 A 1Y
IR AAEAE i > I aZ AR N ZE 8 AR SR B AR N e K T BR AR /%
O — 7 (=AM PO ) R

U K B AR AW — O A M i L > sz 8 ATEAE
o] —J7 B3R A AT A R B R AMEATE By > RIEZ AR AN ZE 1 R
Je At B8 HE B T R — TR S R

AR RZ AR N AE B 5 B4 s GO R B > Bl A N JEE AR
T MR i R (ol A T R A AT L T ) B — T At e R
[ F (AR 7Y B T S ) B — TR JE R

Uz N A A s e A I ) i R 1 g 7 P8 o 19 3 S
a8 B 1R A A VA AT B L % B R TS S Jag 07 G T 4
B Fl #4600 B8 05 (1) 28 SR ZH 22 8 L[] Tih v A e o )

3. ARt AN BN PR ER 1 3R 8 R e T ) ey g 4k 20 B 07 10 i I - FJ%
RN ZE U A A i LB PR 0 AR b B T BE 1 — R R



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2619
Part 1
L.N. 67 of 2011

ERF
EREE

Lo WA S > W BT — il 1 4 585 108 5L [ 7 48 56 35 BT 4
BTG SEB IR DL T > 15 6% B E 5 56 fr -

2. UHERHME —w LA
(a) & H T {F 2
(b) 73 S HEHE ;
(c) HFFIE
(d) TR s
(e) TEES T I
() W& ~ WO EEOE A WG SUT T AL B R B 98 IR 5T
3. WERSE T AR - WAEHUERL TR BB K AR T e
LI LR A B B B TR B > FrA 6 A LA b HIRZ
T~ TR BT B A I A
4. AN AR SETATART 12 48 B 1] A A 2 183 K

(a) 75 49 05 09 K IR E IR (R 46 £ B ORI AR ) 34T
PR o PR B2V B - sl T B a2 DR sl B S5 A B RO TR B 5 Bl

(b) 7ERE & 40 7 B AE R R Bt -

B b 3280 VA 20 40007 R R » M0 M
BT -
=R



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with

respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order

Schedule B2621

Part 1

L.N. 67 of 2011

i EAE 1~ 2 M 3FIIBLE » JLR AR %) 07 B A SE A8 5 — R A1 T7
e f iR 5

(a) Nz 55 e s 2 2 20 B AW N2 1Y > il o A A AEAE 4] 12 {1 A
9 03 W] A 22 B8 A 7% 70— J7 — BOBLIE 183 K 1Y I ] =l 2 51
183 K1Y 2 By ] » A 4 7 7> 2 o+ o] i IR s 5 A S AE
bl — Brak 22 BOIRE [H] A AT (AR A SE TS B RO AR - = A
125 5% W N 52 o — 7 i e A3t 0 A5 T B B9 >

(b) WNZSEMRBSTEALAT 1218 H my AR &+ T — B 183 X
R IR FH] Bl R R B 4 183 KA 2 B IRFIH] > T s S IR B 2 i i —
AL BT — A% — R S IR A A 5
W] —JH H s 2 9 B H B preftmy

RIV B3 F 5% 5 e 265 JRy BIR R 265 7 BT 2l 9 AR s (=5 MR 5 B o6 2 72 788
K[ 5E 5 365 B iR B AN i 2 5% [ 5E 5 56 55 T AR % KR € B
T H SO ) o T AR SRR A s IRp AE % 05— J7 AT RIS B
JH AR B 52 AR SN 6% 5 — 7 WO B s AT o AR S
R IR AU I — A S R B Bs 9 BN > AR M e s 1 07 U 2 21 55
—ARSEEE - TR T EE R o R A8 B S B B AR - AR A
e % — A SR IE R R A Bt -

MARIRER 3 I 4 B E TG B A IR ] > LA S S — A 36
FRBH BRAR > 1 5% AR 56 M iZ o — AR SR TR B 59 7 AT IR B > AT
RS B R ARG > R EZ S5 s BRI R E A R > ER R L B
PR B A SEHE AT () IRF 2B AT 1 396 B | IR ] R ATt 3 — IR o A3
e HAR R R AR B R ) B R A o e
50 =& P B RZ AR S H W AT 2 L% 5 — 4 56 A AR B B A% -

fiis B A A MRLA LA SRBIRIE » W SO — il JH A B

(a) AUAES T HTAT ~ BRSO BSSA JB8  A B 40 S Y B ) v ot 1 H
Y I fii ) REAGE



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with

respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order

Schedule B2623

Part 1

L.N. 67 of 2011

e

(b) KEHES THTAE ~ BRSNS 52 A5 19 F B T AE 7 8 s A B A 56 1Y &
Yy B A

(c) HUKER T o5 — M LAY A AERr B i A B2 &
Py sl I AE

(d) #RE S T 2 A7 B AR S8 PRI 52 400 P ot e 5 S W Y i
R E 2 23

() AEMELy T /%A BRI AR SEHE AT AT n] JH At JB 6 i M B sl B M R 1Y
{1t S 1T A R ] R e 2 P

() AHES T (a) 2 (o) Bl 14 15 B 09 A% Ao 2H & 0 K 57 [ 72 2
S > HEZ I 2 B 36 5 i DR T AL T A A 1) R T B 2E
JoE YA A P L S B 1R

fils B A5 1 S 2 SAIBLRE > W N (5 9 B T RO EL A 57 b 7 1Y
OB ABRID ) AURFEAREATER > I

(a) TESMRATHEA 1265 (o 263T S 2 SOOI - 038 15 3%
477 R - 2K

(b) A &) T5 7y iz A 56 B8 B I i A 26 1) B W) B & B %
& B S ET

RV 5% A 267 B VRl % N J A 28 BT 3 AT B A ART 3% 380 75 5% 465 0 7
wA TR 5 BT RZ RS B R BRI 2B 7 AR i T B (525
% By B (5 225 4 0[] 7 8 26 8 B AT AN | 2 % 1 2 7 26 35 T IR
5 5% ML E A SO ) > RIS 1 b o

JLHEAR S M K AL ~ — M < A 3N AT o] JE Ay 528 7 A5 99 £
HUNAE R & #4007 888 2605 I R 258 N R AR H e 1yl i
TERAT Y - B2 AR SEA TG (KB A S8 S5 1T 458 A AE 5% 7 X
AW R o



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2625
Part 1
L.N. 67 of 2011

10, i JE 5 fi 40 07 1Y S R B0 W] o SR B 5y — A A0 07 14 F R oA
O3 ) BAE 5% 95 — & 8 T3 (AN e 120 s A i LA A 7 5 A
BB HAL AR > B ez AL A I Pl > eI S AR 5 0R
i p b U N i A W B Rl IF/ASS LR d 3

DAY 3
RETBENKA

Lo R & 77 09 BB AL o5 — fif 59 77 B9 AS B 2 1 BRI (L9
H R 6 - MREEUM FSEBUR LA ) » ATFERZ 73 — J7 L

2. RNEhE il A R AR IR AT B B T B4 A A O B T i
A B FE o wzwl AR DL HA S - B AR ER (B A
W% ) ~ ) S A Bl 2 B B~ DR R 3 BOMR SR e R A - A
i 4t E 14— MBEIR TR R 8 T B RER] ~ AN B g 1Y 16 P Wi S - D
PP g8 B AR E IR (BLAE A TR ) SORACH AR BORER] > LUK AR 2
PR 4l A RE RO IR B PR 8 B AR R (LA A ) BOR AR AR B AT
1 st Bl 4 A RE R PR el BR 8 B AR DR (B A TR SRR AR
BT HRAT AN [ 7€ = 8 A BIREA] 5 AR ~ i A K 2z g AN 154

T ANEEE o

3.0 S 1 AKHIMUE B MR B R > AR e DT AT H AT 6 A
B 7 1 HUS AU -

4 ARG 2 AR R HE M JEAR % Ja S BELECAT IR B S E BT B Y L T

ol ot 7 AT BB B B R M g
5.0 S 1 K 3RAIBUE IR AR B AR SERY AN EY R ULA



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2627
Part 1
L.N. 67 of 2011

Eik
T

Lo R&h 277 WA S AT R a7 5% 7 OB > B0 e 4 €983 67 12
— K 2 77 BB AE 5% o7 — J7 KU SE B HIIBR AL o AnaZ A S AN il
R BEAE 2685 - AR AT AR 5% ) — 7 BB (H DAz =5 AR b o] it
DRI A 2% 7 s A 1140 00 T 7% R

2. TERTRE 3 AKHIMIE TS o AR A 7 B A SR AL 5 — R AT
HO W SO TE a% 70— T 8848 28 05 > HIJEAE B — i 4 5 % i o s bk
P AE BE SR LT AT FE AT I MR B DR A - 5% SR IR DU 4R
R aZ W i b R — ] AT [ 20 ELA SZ R A 2€ o A AR [A] SO ABLA0 1
PF R AE A R OB 15 & > AR SE ML E LT > Bl A
RIETR G

3. TEBE B R RO RO MR > R W SRR 9 B R T B BA S
(ELTE AN G 8 B9 A7 BOM — B BB 50 ) ZE A WENER - ANz 55
BH S AE 5% B R B BT B 1) — 7 sl A s T B

4. ANGEER AT T B AR R 0 I R AR S 0 SRR 20 T HOR [R] R )
AL ~ B MR RZ 07 093 A RT WD Y A O 5 O B e i g ]
DR A B s By ) RIS - RSS2 R AN B Lk a2 6 40 T 4 LG 1
07 15 BOHAR 77 % B2 7% S IERR B R 5 (H SR R OT - ZHA BT
3505 RAT G AR FTH S R JELH

5.0 ISR R R SO 2 A7 B A S PR R o T A R e
DR A 5% R B AR o

6. WU LM S - BRIEA R4 oo 0 B i 7 2o Uy ik > 5 A
B4R JH R A ARIR] 049 77 35 B 7 W] S DR A R e v A v ML

7. M



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with

respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order

Schedule B2629

Part 1

L.N. 67 of 2011

(a) AR Ty 10T R PR BT Rl 5 (% FEM 02 2 A o
i IF 25 O o 15 ) e K E (BUBRMCTT 5 5 24 7
B RERRAD ) 192 56 AAE 73— 4 077 7 428 9 30 S5
— B4R 5 T

(b) MazAEM T > %2 et AEsZ 7 — T A W s i sl sz <
sENJBE TR R > R NG AEZ 7 — 7 B A W RO
i

S % 52 w8 N2 00 iz 1 e M P K 1 AR SR 0 3605 > ZHREAR

iz J BB R 5% 3 — J7 WO OB AE 5% 5 — 7 PIT A E B 265

1117 5% &8 7 J& 52 Jos B A - WTAE % 93 — T3 BOBE ({ELA8 RS AT B 1A

T 5% SRR ER 7 ) -

M B4 A A T 2 HABAR S5 A R E WA T H > 5% 55 5 ST
WLRE AN 2 AR e 28

ASAGAS 52 BT An] #6820 J7 A0 AT An B A A 2 ~ 5 BBk B AR ) 5K
A O e O W A B BRABE IS R AE o

E AN S

B0 A0 07 1A 36 B e T AR sl 2 o R 2 I PO i BT A A AU T
IR O

il B AR 1 RKEIRLE 5% 55 R e B AR R AE 53— & A 0T AR
5 2 8] B e O R > AT AERZ 55— U5 BB -

1 K 2 SR IR TR A 22 B - T S S5 B PR
PR B 1 -



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2631
Part 1
L.N. 67 of 2011

4. HUARRINS » PLAE R4 20 07 DU AR Bt 22 e BUE R & - & - B

8~ B e il B 5207 N TT > B Rz S RO UG R A - 2
A0 25 AR 9 18 PR A % 7 TR B4 3t 7 22 D 72 o 1 )

LPIR S
GEESE S
L. L

(a) FEARH)TT B AR 36 B IR s W4 2 5L o) — & 40 07 1 4 36y B B
e BB AS > B

(b) ARTR] BN B % 2 R 4 2 B A &4 5 10 £ 56 1 A o) — i 59 75 1Y
SEME - A

e _ERAT AT — TR DL R > 5% [ £ 28 2 TH] A 1 5 sl 255 B A% b
1L BN E > 2 A I AR 8 5L 69 A 5 22 TR BITRT AL A A1
HY > B IR DR 5% S A 1 (58 A R o e 2 i it HE v — T 43 ~ HA
R S ORI R AT JE AR T B A 52 AR SR B MR > T R Rz AR SR 8 A
WA W ER -

2. JURHR A7 i R LR R A 5% 07 B RS SRR 2 8 > PRI
BB > s — & AT W R AR SEEAE % — 7 % S B AR Y
AR - AR e 2t g ] 4 5€ 22 TR AT 57 B 1 A 4 5 K 2 57 1Y
A3 [ B 5] SE R E— K > %55 st B AE A R AL e o A
S — T W Rz AR SR Y > RIa% 55— J7 ZE i LS 2 S M AR
PR > AF 8 1 a R o FEEE BRI BRI > JH T B R AN T
RO AR E - A 40 B 7 1Y £ 5 R AE A W Z RIS DL ZH 3L R 6
G o



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order

Schedule B2633
Part 1
L.N. 67 of 2011
% 1%
iR E

L HE A IR R A R T B R R E -
e 3% 53— Jr B -

2. SR > AN STAS IEE A 2 B L A A O 9 SR R B B B R R AE
A 29 07 T B2 T WA RO (HIN ez 5 ISR B A N2 —
A T R B> R

(a) TERZEHmBEA NE—FAF > Mazsw B S BUE R
NAWMERREED A0 HRAEIT > iR BN 7
M BB RN A 2

(b) AEATA HARAE VLT > 40 RO A B O 15 1 28 5% 55
iU NI e T

o
=
il
=N
G
2

A28 R MR b ST R, > AR RN AN 5 B A R S5 MR R T
BB -

3. BEASH2IMKE A TENEWT - BEASAE S BERN A
] JB J R &5 20 7 BUEORE - A BOE B A HEA A — ) ) — &
)T R W] TR ) B AR A BUE R — 24 s 2 AL A
i 29 77 10 Ja B AT R A AR R SO BCE I A Rl A 2 2 L L
ERYRIHE > HazfE SIS E A AN AA

(a) H BB B 2 7R 50 =5 1(k)() 3L (i) 9T 8 W1 1 58
AR IR A Gy B BT MRS R — R 2 A R T RE 2R 5 B i

= =
ITHHE S

(o) =04 1 £ o el 5119 A i R Y A 2 U AR T S



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2635
Part 1
L.N. 67 of 2011

(1) 3= R Y ey 2 7 26 =0 2R 1(k)() B (i) sK BT 45 W

A RE A] #8558 G BT BT - Sl A I — 1 B2 1 3R AT e
Lo BT HE 5 B

(i) AT a% S Fl e i —aZ 550 v B A A B Iy ( B T 2
TR B K 3 ) > RIAR 98 fh 5% 2 W\ JB s R — T Bl
A 2 R S R B R 5 — &5 £ B ET AL 1 B Wi
E o AT S AT AR E R EEA RSN
45 5 B
(c) REEMF AR () ol (b) BRI E » HEH &L e E8E
Jry TR B ARG SR 8 FRAI0 AN ) o A 6 A 7 1) R R AR R
HERPE A BT R 2 2 W SRk 5 — & A T EEE

AN 2% R MR b ST IR > AR RO AN 5 B A 55 MR % 4 T

4. BREAARMRE 2 K3 AMIBUE > 18 K& 40 J7 A 1 BUE 40 )& SO
TSR > R A] e R AR AR

(a) WAEBRHIATEE M S
(1) AU FF AT B B
(i) FHEmE S ;
(iii) AT AT K8 45 40 B 77 1) 88 R AN IRF a8 1Y Hl 7 U R LA T B
E%W%%f?ﬁﬁﬁﬂég R B A5 AT I [ AT A ) A
(b) AL PU B I &

() Hr v B BUR



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with

respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order

Schedule B2637

Part 1

L.N. 67 of 2011

(i) 7 PG B el A ERAT 5
(i) HVARE OfEERAE ;
(v) Vi EZE SRS

(v) AT AL K55 ) B T3 (19 28 R AN I s 114 18 T Y B U 52
R B B R 7 B UM A R B A -

“H R R AR Y > 52 A B WA > AR TR EE
AR TR JE R 3% %07 BRE B AR A A B IO B
BIPIN A PN

JUSILHE B AR RO JBE B B9 B i A AR A 20 D7 Y S B > S A%
BRI A F IR 7 — MR &) T i s R Mz A NAE&Z ) — & %007
NI A 5% 75— J7 Y H e B AL 56 5 - LI A "2 By 2 B 7%
WA BB - B 2 0 3 K4 EKELEN B o
TEMAEULT - SB-ERIEE B -

Un L2 mOR R A A T B e R 3l B 5 — A 29 07 B AR OO
U3% 75— J5 A5 3B % 28 w3 B SO A OB BOBE (MELAE A B
BIE S Tz — 7 i JE RS E A - B7E R A a2 B 2 B R
#% 73— 73 (R BOWE A PR B 2 ) SR ko SR 9 S ) o i R
ST A PSS B R S ) A R R ) o R AE L S — O EE LR A
BB > 5255 — 7 IR AT 3% 28 =) i R IR 35 MR A SOR IR 55 7]
R BLIE

AT B JE 2 el e > g B e A i 8 2 A e S Y B L A R R Ay
BRI o lCBRLSST. ~ WSO AR VR 2 i I B s A A2 F
af BLEAT HOE ARG B in B H s Hrh— i £ A2
A > AUAIFARBEA R T R -



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2639
Part 1
L.N. 67 of 2011

F+—1Ix
B

1. 7 A TR R A 40 07 T ST T o — &R A T B R RO ALE, > ATERZ S —

2. BRI FEREREA T E AR BREAE > JR AT AR %A A O 4% IR EZ 0T 1Y
REREEL Bz FE M E R E A AR MO ER - A
B B A SR 2 M BB A 2t o

3. BAEH AN 2 RIOBIE - TR AT R R B R AT R
BB > JI T 7E 3207 18 B S0 IR

(a) AW RERIATE R S -

() & W RIAT B BUN

(i) FFdsemEBE ;

(i) 07 48 45 4 B 5 1 32 5 R AS IRE S 2 119 Hly 5 v 4R I AT IR

E%W%éﬁﬁﬁﬁa‘z% R A VA R A T BB SBOURT 8 1

(b) HHPURITF

(i) TP B R

(ii) B 74 B Al 4 SR AT

(iii) TP DS EWHAE

(iv) HPURE A



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2641
Part 1
L.N. 67 of 2011

(v) AT AT AL &5 ) B T3 (14 28 R AN I s 14 18 T Y B U 52
A B B R 7 B UM A R B A -

4. REAS 2FHNKE RGO TTEAENFE > 5 E S — M
J7 I JE R AR MR T % R — W B SO N R A B R HR 58
e ST M BRSO N AT 52 T W < R o TR R B JE A T A A A
TTER R o WA > B R — e 5 SRAT BT A AT R
I A Al A 3 - MR 3 2R B 7 4l Tl 05 o A S el 2 R
AR LA BRI a% 55 B a8 RS /8 788 2 16 i S

5. BWEAHATWRE - A TANEIWT - sz b 2l i 2 T e e B
FEA I — 7 B EBL R AR A SN Azt

(a) WLTEHT VP B A AR LB S - SO Rz ALE A AR B ez A1LE,
SRR AT NBLER o AR BUE N UL AN ¢ A v
N AT AR 8 AT B AT N o LA SO O ST A 3R 4 S
FFRR AT AT N e > stz MJE ZH SO Y R8T 85 AT N
R R R R SRR B 2 e AR S > i
BT NRUE” Q45 MJS 0 SO N ZE A B 74 el AR 9 )RS
REHAEAT A A Boh 7€ H 3142 il 2 1) DA BROACR mT 88 A7 A Al 2 i B
% BB AN A BCEE B R W ;5 B

(b) SRR E TR B BT S0 SEHER — S0 T S 10
IRy — TR AU 5 ] 7T I B A BT 7
5 3CFAT DU 9 HEA % B — 320 70 66 -

6.  “HME” —m HRA G - 15 A EAR T B ERER A (A
2 A 77 DA 8 TR IR - IR A i % (8 R 15 A O = A8 Y
AR RIHER] ) > A JCHAR 2 B BUR R85 M AR B 5 27 B E R 1
A o BIERZ A I ~ AR I SR S T B A Y s 1 AR > DL
A AR 72 A B 7E 119 #6240 777 B BUBS 25 EEAR J3 2 B AR IO
(EAS 435 A A AR 952 28 0 3 IS B IO o AR & > dan B £+t
XA A PR FLE o



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2643
Part 1
L.N. 67 of 2011

7. PLEURE A RE SO RLE B g B R A R T Y R IR > I AE
%M SE A TR 50— MR ) TT N BRI RE T — O R S
RO 3B > T2 R B o o s v B PR B > ABR 1~ 2
304 L s FRIMENAEH] o FELLIE DT - BB BLUE B -

8. WmAUR AR ST AL B R B A A 07 00 F > B RZRE AR
SEAERZ T A A o AH AN S LRI N (AN a2 N2 15 24 & 40 77 1Y J
B TE R A0 50 77 8 W R o T % (B 2 A B B A R Y
TEOUN R ERY » HaZ A St a2 e £ 98 Bl A B T i DR R i
T B MR I AT R 09 > R 2 ) JE 2 A R A 2 B P A Y — 7
A o

9. JUBE A N B g HE A N 2 TR EA AT m N B RS FC A N 2 T A
GREAAR > LAEUIT SO RO MLS A 5 RE - My DR (] B ph Ja8 B i SORE A
BELET i A AL R A 20 B AR IR 8 (] 2 A kA > RIS IR A R 2 R
8 R 5% 8 [A) B KR o AERLIR DL T > 2 A i R TS ZEAE T8 00 I
LA Tih € WO HABRLE T - 1% R — & 4 7 1O IR OB -

10, AT An] BRI S g~ B A b 2 M) IS ) A L A B M A
RN > BB AGST ~ Wi B A 5 1 25 a2 LS B i AT N B N B
AT HEEA B > Q£ 2 H A 2O — {0 = 2 A=A
Al MIAGRBEAGIER TR -

F+ =
T EEERE

Lo AR AR R 7 10 ST o5 — & A0 T 1 S R R - )
TE#% 73— J5 L

2. PR - AEIEAG A O A A Y b R R R 2 R AT AE % A 5 T i TR
#% 7 IR A EOBE 5 (H U0 5% 55 5 WHRE (8 1 22 1O B s A R 5 — i
)70 B> B A A A B R A 20 % S R R (5 2 R
GNP T



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with

respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order

Schedule B2645

Part 1

L.N. 67 of 2011

3.

IR RE G — ] R AN R R R o SR AR T A1 SR TE B ACAE T
WS BB ) A A RS ) £ 5K

(a) o) A RO R A AT RE (0 435 (80 ) sl R fo P S ~ IR
BRI AR B E o B B ARESEE - e
BE S AN 1 PR B AR P AT AT BRCRE ) ~ A meat B A
HI > A AR SN e~ PR sCH A D) P A

(b) s ) AT REAd AT o] 26 - BLER B PN SE 2445 5
(c) A BALEHM ~ T3¢ ~ 7 36 B B2 A B 1Y A0 e sl ol

(d) AT fa] B A% 7 B B & R (a) BT 7 () AT 4] B 22 sl RE ] ~ FE (b)
B Br 3t () AT {n] 265 A a8 AE (c) BT 2l i AT 4] 260 5k sl & R~ 6 5
o 5% I 2 sORE R ~ el > 0wk ol & RIS DA R FH B8 A I R At
1 15 B 5

(e)  HILAS ST $2 2 (149 AT v o s BEE ) 110 o6 ) i A3 i 4 7 1 4 3
ol Ay SE 5 o

L0 R ) o ST R e P ) B A R N R A A
J7 WY B> S AE R R FERE O T A AR e 5 — &R AT A - IR
DR — D5 WO W SO AR 8 26 15 - i aZ RE AN Bl 2 2 B
WA BB - RIS 1 K2 SRIE A o FERCE LT -
FEBRAHERA -

AN SRR FERE A ) B ) AR e A 2 O 1 S B o JU R R R A A
JHEAF AL RZ T AR o (H NSO A R 0 22 B N (O i Ao
T HE A0 %) J5 10 J B ) AR LA 40 07 B T SO T S R R
(6 B R A AT > R A Bz A BR A 1 DL N R By - HZ
o R A P 2 R o R M B S A B T DAL R % A ) R
RF AT T F0BR Y > B RS SR () 2 W AT R AR A P FE Y — 7
A o



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2647
Part 1
L.N. 67 of 2011

6. JUBE SR N B 4 HE A N 2 TR s At A e N BELRE FC A N 22 T A
IRBAMR - DAECH SO Y 5 R (8 1) 22 1 SR - B8 iy R o) 22 by JB8 b
H ST N BV, f AT AR R A b2k BRI g m] 2 B R > R
HO R U R o & [R) JE B R o FERLIR DL R - 2 ARy E A5 28
TE FE03 R AS T 7€ 0 AR E T > 1 B — & 40 7 RO TR AR -

7. ATANTBELRE FERE (R T 2 W > i S A R 2R A R R () 2 Y
TEAIA BN - mCBE RS ~ SO slAFE FRr A 20 b o R o P 2 )
f FEAT AN B BB AT HAE AR AT B RO > A R 2 Ay s A —
i £ 2 H AR AR A > IASRIEARERT L

E+=1&
MEER

Lo HEHRA 7R e R B R LR 5 — & 2 07 30 J8 2R N AR B B 2l A R
B 2 11 B B WA Bl i o TR RZ 5 — T OB

2. GRS R SN Y S A B — R o T Rz A R A
J7 WY A SEAE I3 — & A0 J7 R SL A > I R 8 i T BRSO U A B
W g > B P R A (A T R i ] R £ ST ) il B
RO A B S - I AERZ s — TR

3. KA ATT I SE 9 T i T 1 2 O i ) 0 s 22 A
BORF WA Bl s > B g B 2GS A0 A 22 4 10/ A TR Y
B 2 17 U AU il g > AT AR a% 7 OBE -

4. U K #2077 00 B 1 L 2 W) BB 1 B A Bl 2R o T %
ZAREIN < B NI s i Ol R ER N = R e AL R W E AP R 30
TR B EE R - R RZ U BOCAR AT FE % 55 — 7 BB o SR » 7K
AN P B LT BB i B 9 W A

(a) TERRVI IR 5 T Lkt 5 B¢



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2649
Part 1
L.N. 67 of 2011

(b) FE—H 2l FAL - & P SR T B 1 HE 2 o e s 58 46 1 i
5 B

() MEUTHMBARYKRG @ A F A B#E A0 HHE
FE(E > SR B HARE 6 T E B A B

S BRARAITTEE AR TR (AR A S A O — 0 T 2 A EE R
S ) T TRASH ) A R 3 0 1T BB P T T 5 A
S B AT -

B+
REZEIENAR

1. BREE T R /AR ARUES > RaA TR R A Z R T
PRI UG HY 38 2 ~ T8 S HARSTRU AR BN > T e 5% 05 BBt > {40
SR TAFRAE 5 — &6 &) T EAT RIBR S © U052 R TAFRAE 7 — &6 &Y
T7HEAT QI B RZ A AR AR I IO Y e B w] e % s — T OB

2. I@EAE1HNBIE > AT E R BRS —A T ET I %
1 AR ot BBUAT: 1) P B An 45 LA T e > R RT A 12— T B

(a) WK ATE RS A B A SR B0 AF B B A7 B A B 26 Bl 5 R A A {]
1218 H AR F > FE5Z 55— J7 BOAE B AR (an £ it — B
Rl 251 ) A 183 K » M

(b) wZ M i — 443l 9k 5% o5 — J7 B9 S IR A AR £SO > s A AR
iz e £ > K

(c) w24 JF F i M AR a% o5 — 07 B0 W W S T B 98 - T
TE B 7 AT St LR 2 W 1) MR IR R A AT 3 1B



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2651
Part 1
L.N. 67 of 2011

3. lEEAARG LA SKAIRE BRI K 7 B9 4R S B A
T 14 A IR T 22 A AT R AR A B O R R A R

Iy BB -
%+ A%
EEMS

AT ERUEAESE S — AT ERNA AN ESGNE
13 BT B B 6 25 B < S AT 3K > mT e % — T i

R AT S
REAEBREHS

1 WEASL LT ERAEE - Hah &7 i e RAE R EE NG (]
R - R - O BRI - BT ) B S EE) B A ) —
At 407 LA b 2 By o33 AT HAR NI B B BOS BMCA > AT AERZ s — T
L o

2. HEANBSUES) B U B SUE E) B 19 57078 K 7
AN B B B B A > il O B R e s 25 B sl ) 8 5 1
SR o — N NGB A B X PIRA R E - w2 IO AT AR % A

Et+ %
RIKE
1. BRE T /ARER 2 o A RUE SN - ME BB AR Z R TAF @ AR B

fE LA RO ACARE T S A 7 A 40 7 1 Ja B A AR AR 4 B LA A AR
HUORI 5% 7T 8O -



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with

Schedule
Part 1

respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
B2653

L.N. 67 of 2011

2. WREAS 1 AKWIKE o AR5 B LSRR B R BN DAL AT HoAl 4
HROAR L 2 800 17 5 S7. B o) 2 DR R BT S AT R SR AR HonT 7
A Y R A AT I L R

(b)

2. (a)

(b)

(c)

LR AN S
B BR %5

B &l 40 07 B O £ T 5% 0 09 IRBS T 1) AL An] {18 N SZAE R 37
& L& KHABS R CGRIKEERIN ) » Hal1Es% 7 i -

IR > QNe% 5 ARG JEAE o5 — & 40 J7 1R 3t > ez W 8 % 0 —
TR S H

() AR HATER NS - B R B AT R 1Y J B RE
11T SE BT P B I 5> B BT P Bl A R R 5 B

(i) AR Al 5 b Atz =5 M s i s 2 w2 o — 7 B e R
HIRZEE & ~ T S HAB SR B L AT 7R 3% 5 — O BBt -

K& #4007 B O A ER 3T 5% 0 09 BRBS T 1) AL AT 48 S AT R4
AR PR (AN B 45 B A5 380 ) - Bl i A 55 1 A 5% U5 BUURE
Fr e S B Y B 8 SO T AR N BAE R AR S (O R4
REALF) » AIAERZ T HBL

B &l 40 77 B O 3 1T 5% 07 B9 MRS 1N ) AT AT A8 N S AT Y
SR SO b 2 R T AE % 5 UM I s SL 1 Bk 4 S A T
(ONEPNIVE: = S E IR (k- ¢

TE 58 Ml PE 2 A8 g T DA S A AT ) FAth 27 OB 2t st 8 i
SZ A B % PR B SO R SR A R > AT AR A i R I AT
[i7 FEC L -



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2655
Part 1
L.N. 67 of 2011

(d) BEA A (@) (b) K (o) BRIBLE - i 4 e %55 19 18 A 8
H—REHITR R R > BUA BRR S E A 13K (b) Befiridi
FUDAR 8 1) 2R AR B (AN i 2 B SR A sl U3 A5 3 ) AT A %
— b #0075 BB -

3. B AT TN K-ERRIMEE o AR s LR A A 5 Y
B BT 4878 1 SE 65 A B R O 1 D0 T S A3t % s i BRAS: 19 O

B+ Nx
B4

B A O A A T 2 R W R B — A T S T
AT B O SRR B TR o BB P T AR A 0
R0 AT OB R R T B — 7 DL SN SR R 7
B -

[ gy o 3
HA WA

Lo BAm 275 00 Fa R 25 TEUSCA B8 i 7 ) i 25 A > UNAE A T 7 62 A AR
iR 2 Hi ) 25 P R A RLE 29 AT R RZ T OB -

2. RN R SO RSO IR AR B B NGRS 2 KT B E Y AN B
FE B > T 2% WO B WSRO S S 465 20 7 O i B > SIEAE 5 — &3 &0
JT NI IRAE T 5% 55— J7 B BB AL S8 > HLaz e sl
L7 M A A B PR B Y S SR 1 R R AN B R R B2 IR o AR Y
HOT > B-ERAHER -

3. A LR 2 B AT 0 R AE B — 4 40 7 R Y
S S > A e 37 2 B 6 e o R L RN T
e %5 — 77 BB -



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2657
Part 1
L.N. 67 of 2011

B+ 1%

Lo TEAS SRS 7 v e A A B L 9 95 1 o B 2 R A 7 A A A AT B
UGN [ A R B T VR S B W e AT B B IE O BLE (7%
S5 KB AN BEAGR 0) — VR BRI ) OIS LT > G B AR 5 VY B
TR AN IRAS Hh 72 - 50068 A T A B e s R 9 N 587 G G AR
T A WSO ST 0 7Y Bl BT - R AN i o R AT B AR 69 07
BT > BT ACRT )7 P B DL ZE 2 W AR S L e WSO T ZE AT
0 A 8 R A AT B IR B T > H A A R RS0 Y R > AT R I
N A e ) A R L ) S ik 1 Al R W w SR P A 1Y) A o R AT
IEAC [t 750 TEL O SRRCRH

2. TENHISSH T VY B ik BE P A AR BT Y B LA AN Y B A AT Y
T JEUF A 15 S8 74 B B T R BEZE (5% 5 B8 I A R AR R — i
PEBRL) BUAE UL > B ARG 7 v i Al 47 B L 325 1 A BELAN Th 5
ARG OLT > AT PY B S B 7 e 9 A I L 1 A 30 i A5 i
NS A A RIAT B BLIE (B TS - B SR A AR S
A5 RS G145 9% 55 R 10 SO BB TR ) > BT 88U 19 7 s o Al 47
A1 B3 JELZEU 2 W P AR 1R S 0 % WSO A T ZEL AT 80 8 7 B B I

[ gy gt
J= 1 R 45k XX

Lo AT N Gt 7 9 e Al AT BRI T S 5 A % e 1 S B R A R
N7 % 1 B s DA H A 7 AL AR - T S0 PG B T B R P e R R
2% NAE T3 — % 807 A AFZ AT G LT 5 B B AT A7 sR B Bt 2 7
T AT AT B P AL BR + "2 R B A % — T (W% n — i 2 &
W AT IR ) A R B 114 B R T R i ST A ik T DA LAt
Jr AR N > B8 3% 55— 7 (WeZ 55 — 5 om P ) A B S
TEARFNG DUT (I HRAE Jo A1 77 10 ) ZH 1 52 5T 2 52 1 Bt % Bid



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2659
Part 1
L.N. 67 of 2011

A B L (AR RE B BT o R E A SR IR E - AR E I E
i 3z J fis 5 — T s DT Y S RN

2. REERF TR AR SERRR T — AR A O i R B TR 5% 5 — T B RR R
fFi8 > AR ARG DL T AT H RS B0 a% 5 — 7 i A 2E Y
ar b i o PLIEAR 277 R B Ry B AR T HAS 5 019 Ja RAE AT A A
FBURE ~ DU T S AN > AR B E A5 R 0y (o % 466 40 07 A
HAEM ez e BRE ~ BB R S S AN AR T8 5 — &l A 7 Y S R
Ao

3. BRER LIRSS 1 3K 5T — 2R 9 SR elEh 1+ RS 6 SRR KL
AR DLAE > e fal 40 07 B AR 3 SO 7 50 — A &9 T Y e IS AILE. ~ 4§
FERE I ) S A S - 5 B %A SE R ZHER B A R H B - ZH
ARABAR[R] 0 AP 10T F0BR - 0 U 5% 55 OB e SO T B 2 — J7 1Y
JE R

4. WIESRA) TR ER EAR RTEGT S RIS MR T4
B2 s — 4 i R L R TR B AT e ) o B R A S AR T Y A A
T7 G 3245 A AT i W AT An] SR el B 2 A R 2 14 A Ao B € P
RUBR 5% SR R 1 2 — 7 B A AL AR S AE TR UL T ZH R %
ol R % 3 (R S B 22 A B Y R S B S BT e
5. ZRURANTE TR AT AN & 4 77 BT LA sl W S L E
(a) TR By 1k A B
(b) TEMRIZRZ AR AT LA > E A EaR R X AR A R E E
AR - R A2 A A0 T R B R R A TR T AR
[ 7% A R T 2 AR 1) B T S ) SCA
(c) WABiE H RS EAE R EH > FhHE

(d) WLAEL Al 4L M RS B 18 > /R E



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with

respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order

Schedule B2661

Part 1

L.N. 67 of 2011

() BRI HIBLES B 1Y » RSP i R 2 T 9 1 A 19 i
BEIHERL - M 5 o

() &0 &) B 07 1Y 25 R DU R 2000 8 AN A s 288 -
FEAMGE - i %9 77 ]I B Lk e A i R A 14 95 R S L 46
(a) FIABATAREEA bk BB B SRS 2 E A H5 0
(b) S FEMHI AN 2w SIFAURLH 5 B
(c) MR FELR BEA RO ST B Bk i 48t (35 PR 1A I ) -
EZT=%
ErmERERF

AN AT N8 25 AT ] 40 40 75 B A 40 B J7 1O AT B 25 BCE0R B R
MAF AT 7 1 78 B8 B RR B IRF » I 06 i 2% 55 4605 %) 77 B9 5 0 0%
T B A RO AT > 52 A B8 A 2 T R IS R R AR R L
%A K T W B SR s ARz AR A A TRER 1 SRR o i
% N A B A 40 J7 1 Ja B RE R R A A T ST 2 1% T e DL H At
77 AL A (ol 7 98 i Il A B Ui i 5 ) > R R i 40 T Y B RS (i
BPURI S ) o AIRZ A R B A AT ) £EE R o %
S AFZR U BURAT B A Toh o € AR Y AT B 3 s A 2
IR L ) = AR 258 o

QA IR R SEAS R S A B AT B > e A e TR B
N Z T 58 > EEEOT B — &5 %077 19 18 8 R 3L (R 1o
MREDERZ A 8 > DAE SR AN AT & A B 22 R0 o AT An] 22 1S 19 T sk 20 76
T LABAT > A #6540 B 5 10 5 3 A P e i) IRE R 2 ] o

At 20 BT 1 1 R H B IER T e o R DR A Th 2 1 e B R0
J i A= AT AT R S B



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2663
Part 1
L.N. 67 of 2011

4. WEAVEETTON LB HE R AT R L b A O i T kT B RE (LA

253 Al A BT Y R R SO UR AL I & B ) BT
Tk i o

L gy gLt S

Lo JUBERHE AT AR A 1 5 iR E B EORE > BORT AN B i
A7 BB AT 5 44 B 5 B S AN Th o I T =R 1 B TE Y ik A ((H
DAMR A5 5% 55 15 A 1) BRI A BOAS T e 8 3 R ) O DR > A 4
BT £ W R SR S R o w25 BRSSO 2 R — R
SE P BR il -

2. EERAITTRIEE 1 AR B AT BB ZE AR e B > T AUJH A
(A 7% o BRAR B2 5% J7 1) 6 30 95 A i BOAS B Bk > R R AT [ AR
N B CE R s - BLES 1 R B 0 Y B TE Y A S0l AT R
MEA R > BB RZ S BUER R EIRA B AN B EE R (B
TG B M AT OB ) - 7258 N B sE R AT iz 55 B % &
B o AWM ATTE 2 R BE IR AR 7 b A FIE RO IR R E R
% BB AT S AT AR B i 1] AT AR 5 = W] 3 8 o I R -

3. TEAEMIIEOLT - S5 1 Je 2 SRR E B AN 5 MR % 1] R #6k 40 07 e
PR LA AR R BAT

(a) B 5L 5% 45 ) 7 8 00 — &6 20 7 B3R A3 K AT U ) AT I
T it

(b) HRBEMRERZ A A7 B — & 40 7 RO IR R B R A 20 T 8L —
Al %) 75 10 15 8 AT BUE MR @ AR TS RESE IR R

(o) RUEEWEREME Y - 367~ T3 > WU Tl HE S
REFP 0 EORE - a8 5 B ) 22 S L BRI &R



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2665
Part 1
L.N. 67 of 2011

4. R A0 7 A IRAS R SR SR AL EORE > BN — & 40 T BILE R 0 /7 K
A B BOBBS BB T R 2 A% Ok > 7328 DL R B B P e
SKUERE o Bl A) 5 Pr il i 3L > 52208 3 3 BRI B SRR > {E7E
AEATHE DU > %55 R A A5 M6 88 3 78 W 50 4 260 T J0RYe (R el
A £ i i fB A £ % Rt

5. TEARMISULT > 5 3 BREIHLE BN 15 MR 2 A R Al 40 O AR [
DA B MR AR $R BERZ 0k« RZ BRI SR AT ~ ot B AR AR -
U2 N DRI N 852 5 N B0 AT S i AP 5 AT > Ba% SR B P
HNHIHEA HEHE 2R -
BT HMK
HEREREKE

S ok R S A R 28 O AR ) (E0 5 GEAE ) B AR A I P 3k ) — A B
i 3 o 7 B R E A Y S R E -

Ry AT 4
i E R E M

L 6 & 7 ¥ 28 DL T8 A 05— &R 49 07 B 58 UCHE AR E Al
Abh e AR RIRR Y o ATihE B Bl RS — 0y i HEARE AR -

2. AWM AR B -
(a) 77 He A B A7 B I -

S T AT BB BRI 5 > 878 A i e 2R 200 28 T8 4 B 2
4 H 1 H B AR B I AT TR B4R L BLA ROTT



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2667
Part 1
L.N. 67 of 2011

(b) FEHTIYR
(1) HUHIEJE BT ~ FE Sl O A BB 5
BIAEA o B R A JE AR AR 4 A 1 H 8z 482304 8
FAEITIRE AR

(i) W H AT P9 BB 5 B A Ioh € 2L 28 T 4 1 28
F4 71 HEZZMGREMTAREERGRT -

L gty phad
RIEHE
A Wi 7E MESF A AL EL B WA A 5 J5 88 1k S 1k o AT AT &l A O 42 W] AEAS T
S AR H R 5 AT Je i 4R B iR AR AT 2 T AR 6 A 30 H BCZ Rif 1] 53—
il 40 77 85 AL AR > BRI o LI T > A E
(a) FERBRFAIATEC S :

S T AT B BRI 5 > A P 3878 5 128 R0 38 1 2 T8
IR 4 H 1 H B4R B iR AT AT SR B AR B A RO

(b) FEHT YR -
(i) W e BRSO ~ AR sl s R R BB =
AFEAER LB B A B FER RS 4 H 1 H 248
SR EAF A BTTIR P BB A RO

(i) WCHAR VY BIBLIA TN 5 > A P AR A 13 A3 A T8
AR 4 A1 H SR B IR A B AR R AR -



Inland Revenue (Double Taxation Relief and Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income) (New Zealand) Order
Schedule B2669
Part 2
L.N. 67 of 2011

Part 2

Paragraphs 1 to 4 of the Protocol to the Agreement
between the Government of the Hong Kong Special
Administrative Region of the People’s Republic of China
and the Government of New Zealand for the Avoidance
of Double Taxation and the Prevention of Fiscal
Evasion with respect to Taxes on Income

1. With reference to Articles 8 and 26:

Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of Article 26,
Article 8 of the Agreement shall have effect with respect to
international traffic by aircraft on the day the Agreement enters
into force.

2. With reference to Articles 10 and 11:

The competent authorities of the Contracting Parties shall
only agree to institutions wholly or mainly owned by the
Governments of the Contracting Parties that perform functions
of a governmental nature.

3. With reference to Article 18:
It is understood that paragraph 2(a) applies only to:

(a) in the case of the Hong Kong Special Administrative
Region, pensions and other similar remuneration paid
under the Pensions Ordinance (Cap. 89) or the Pension
Benefits Ordinance (Cap. 99) in respect of individuals
appointed by the Government of the Hong Kong Special
Administrative Region before 1 June 2000;
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(b) in the case of New Zealand, pensions and other similar
remuneration paid out of the Government Superannuation
Fund and the National Provident Fund that have been
closed to new members from 30 June 1992 and 31 March
1991 respectively.

With reference to Article 24:

(a) it is understood that the Article does not require the
Contracting Parties to exchange information on an
automatic or a spontaneous basis; and

(b) the New Zealand competent authority may disclose
information to the Office of the Ombudsmen in the
investigation of complaints against the administrative
actions of the New Zealand Inland Revenue Department.

(Chinese Translation)
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COUNCIL CHAMBER

3 May 2011
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Explanatory Note

The Government of the Hong Kong Special Administrative
Region of the People’s Republic of China and the Government
of New Zealand signed an agreement for the avoidance of
double taxation and the prevention of fiscal evasion with
respect to taxes on income (Agreement) together with a protocol
to the Agreement (Protocol) on 1 December 2010. This Order
specifies the arrangements in Articles 1 to 27 of the Agreement
and Paragraphs 1 to 4 of the Protocol as double taxation relief
arrangements under section 49(1A) of the Inland Revenue
Ordinance (Cap. 112) and declares that it is expedient that those
arrangements should have effect. The Agreement and Protocol
were signed in English. The Chinese texts set out in the
Schedule are translations.

2. The effects of the declaration are—

(a) that the arrangements have effect in relation to tax
under the Inland Revenue Ordinance (Cap. 112)
despite anything in any enactment; and

(b) that the arrangements, for the purposes of any
provision of those arrangements that requires
disclosure of information concerning tax of New
Zealand, have effect in relation to any tax of New
Zealand that 1s the subject of that provision.



